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diversis pure   cano sub variis speciebus.
¶ Scripta prophetarum   nunc hec nunc illa revolvo
atque poetarum,   prout expedit, abdita solvo.
Ut reor, autentis   de libris111 cuncta probavi,
ritus vel gentis   cuius sint, non reputavi.
¶ Libris dextra manus,   leva sceptro condecoratur112.
Sic sensus sanus   hic in studio geminatur:
¶ Primus materie   communicat exteriori,
alter mox serie   procedit ab interiori.
¶ Quid res materiet,   titulorum gramata tangunt,
querens repperiet,   quid queque capitula pangunte113.
¶ Carminis in fine   vos iugiter opto valere
et virtute sine   viciis cum laude nitere.
Eterne vite   post presens vivere munus
det vobis rite   deus almus, trinus et unusf.

e) plangunt WK, verbessert aus plangunt F.          f) Amen. folgt WK.

111) autentis de libris: Diese Wortverbindung war sonst nicht zu finden. Dage-
gen ist die Verbindung von liber mit dem Adjektiv autenticus sehr häufig. Zum Be-
griff vgl. Marie-Dominique CHENU, La théologie au douzième siècle (Études de
philosophie médiévale 45, 1966) S. 351-365. Jedenfalls ist hier wohl eher die Wort-
bedeutung von autenticus als von autentus gemeint.

112) Libris … sceptro: vgl. Boethius, De consolatione philosophiae I pr. 1. – Vgl.
auch Johann, Liber certarum historiarum (wie Anm. 1) Praefatio I. (1, S. 142
Z. 23); Praefatio II. (1, S. 143 Z. 21 f.).

113) Zu capitula pangunt vgl. Liber certarum historiarum (wie Anm. 1) Versus
dedicatorii (2, S. 244, v. 33).
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